
 
INTERCONTEC SERIE 923
LEISTUNGSSTECKVERBINDER M23
Intercontec Series 923
Power Connectors M23

SpeedTec
Quick Locking System



HEADER TITLE (CATALOG NAME)
Header Subtitle (Optional)

2� TE CONNECTIVITY / INDUSTRIAL / INTERCONTEC SERIES 923 / POWER CONNECTORS M23

It is our mission to develop outstanding signal, �eldbus and 
power connectors for a wide range of applications.

With know-how and market expertise we challenge existing 
standards. We take a visionary approach to determine the 
connector technology of the future to provide our customers 
with innovative and marketoriented solutions.

Our connectors follow highly sophisticated engineering 
principles safeguarding an extremely easy and e�cient 
assembly process.

By elaborating highly user-friendly optimum system solutions 
which are brought to the market in a very short time we quickly 
respond to our customers�needs. This is the key strength of TE 
Connectivity and the INTERCONTEC products.

High-tech designed in Germany

Unsere Philosophie basiert auf dem Grundsatz, überlegene 
Signal-, Feldbus- und Leistungssteckverbinder mit ihren 
unendlichen Einsatzmöglichkeiten zu entwickeln und zu 
fertigen.

Mit Know-How und Marktkompetenz stellen wir Standards 
in Frage und suchen mit dem richtigen Gespür für die 
Steckverbindertechnologie von Morgen leidenschaftlich 
marktorientierte Lösungen.

Dabei scha�en wir Steckverbinder mit präzise 
durchdachtemKonstruktionsprinzip und einfachster, sicherer 
Verarbeitbarkeit in der Konfektionierung.

Auf Kundenbedürfnisse einzugehen, optimale 
Applikationenzu erarbeiten und kompetent 
anwendungsbezogene Gesamtlösungen schnell zur Marktreife 
zu bringen, sind die entscheidenden Stärken von TE 
Connectivity und den INTERCONTEC Produkten.

Spitzentechnologie entwickelt in Deutschland
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Interlocking  
drag chain

Steckbare 
Schleppkette

Einbaudose
mit Stiften

Stecker mit
Buchsen

receptacle
with pins

plug with
sockets

Application Set-Up of Power Connectors Series 
923 and Signal Connectors Series 623

Kombination Leistungssteckverbinder Serie 923
mit Signalsteckverbinder Serie 623

Winkeleinbaudose mit Stiften 
angled receptacle with pins

Steuer-/Signalleitung
signal cable

Kupplung mit
Zentral- 
befestigung
und Stiften

Kupplung mit Stiften und 
klappbarem Flansch

extension with pins and
hinged �ange

extension with
central �xing 
with pins

Kupplung mit Stiften 
extension with pins

Durchführung
mit Buchsen

bulkhead connector
with sockets

Durchführung
mit Buchsen

bulkhead
connector
with sockets

extension
with pins

Kupplung
mit Stiften

Leistungsleitung
power cable

Stecker mit Buchsen
plug with sockets

Kupplung mit Stiften 
extension with pins

Motor

Consumer
Verbraucher/

Wand Wall

Drive
Elektronik/
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KOMBINATIONSÜBERSICHT
Combinations Overview

Plugs     p. 12

Insulation inserts

Plugs     p. 14 Extensions    p. 20Bulkhead 
Connectors	  p. 16

Stecker  S. 12

Isolierkörper

Stecker S. 14 Kupplungen S. 20Durchführungen S. 16 Winkelstecker  S. 18
Plugs Angled    p. 18

6-polig 
 [6 x Ø 2 mm (5+PE)]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm] 

6-polig 
[6 x Ø 2 mm (5+PE)

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-polig 
[6 x Ø 2 mm (5+PE)]

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-pin 
[6 x Ø 2 mm (5+PE)]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-pin 
[6 x Ø 2 mm (5+PE)]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-pin 
[6 x m 2 mm (5+PE)]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

bandoleer and turned contact sockets with crimp connection

turned contact pins Ø 1 mm and 
Ø 2 mm with crimp connection 

bandoleer contact pins Ø 1 mm with crimp connection

Bandkontaktbuchsen und gedrehte Kontaktbuchsen in Crimpausführung gedrehte Kontaktstifte Ø 1 mm 
und Ø 2 mm in Crimpausführung 

Bandkontaktstifte Ø 1 mm in Crimpausführung

SpeedTec SpeedTec SpeedTec SpeedTec
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LEISTUNGSSTECKVERBINDER M23
Power Connectors M23

6-polig [6 x Ø 2 mm (5+PE)]

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm

9-polig [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

8-polig [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-polig [6 x Ø 2 mm (5+PE)] 6-polig [6 x Ø 2 mm (5+PE)]
6-pin [6 x Ø 2 mm (5+PE)]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

9-pin [4 x Ø 2 mm 
(3+PE) + 5 x Ø 1 mm]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

8-pin [4 x Ø 2 mm 
(3 + PE) + 4 x Ø 1 mm]

6-pin [6 x Ø 2 mm (5+PE)] 6-pin [6 x Ø 2 mm (5+PE)]

turned contact pins Ø 1 mm and 
Ø 2 mm with crimp connection 

bandoleer contact pins Ø 1 mm with crimp connection

gedrehte Kontaktstifte Ø 1 mm 
und Ø 2 mm in Crimpausführung 

Bandkontaktstifte Ø 1 mm in Crimpausführung

gedrehte  
Kontaktstifte 

in Crimpausführung

turned contact 
pins with crimp 

connection

Einbaudosen  S. 24 � 28 Stecker  S. 32 Kupplung  S. 32

Einbaudosen  S. 32

Receptacles    p. 24 � 28 Plug       p. 32 Extension  p. 32

Receptacles    p. 32

Receptacles Angled 
Rotatable                    p. 30

Receptacles  
Angled                      p. 30

Winkeleinbaudose 
drehbar	         S. 30

Isolierkörper 
Insulation inserts

Winkeleinbaudose  S. 30

Isolierkörper 
Insulation inserts

1-polig 
1-pin

gedrehte  
Kontaktbuchsen 

in Crimpausführung 
turned contact 
sockets with 

crimp connection

gedrehte  
Kontaktstifte in  

Crimpausführung 
turned contact  
pins with crimp  

connection

1-polig 
1-pin

SpeedTec
QUICK LOCKING SYSTEM

singletec
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EINSATZ
Applications

Entwicklung Modernster Muster- und-
Prototypenbau

Automatisierte Stecker-
montage

Eigene Kabelkonfektion

Development State-of-the-art Prototyping Automated Connector 
Assembly

In-House Cable Assembly

Die eigene 3D-Konstruktionsabteilung 
ist der Schlüssel zu einer erfolgreichen, 
applikationsnahen Entwicklung von 
Steckverbindern.

Our own 3D engineering departmentis 
the key to a successful, application 
oriented development of connectors.

Eigener großer Maschinenpark 
zur kompletten Fertigung 
unserer Muster und 
Prototypen.

INTERCONTEC’s large machine 
park for prototype manufac-
turing.

Automatisierte Montagestre-
cken zur prozesssicheren 
Fertigung unserer Bauteile 
und Komponenten.

Automated production lines 
ensure reliable processing of 
our components and  
subassemblies.

Fertig konfektionierte Baugrup-
pen, maschinell gefertigt,  
100% geprüft.

Completely assembled compo-
nents, automated production, 
100 % tested.

Unendlich viele Einsatzmöglichkeiten

Antriebstechnik

Drive Systems

Robotik

Robotics

Maschinenbau

Mechanical 
Engineering

Automatisierun 
Mechatronik

Automation 
Mechatronics

Medizintechnik 
Chemie

Medical/Chemical 
Engineering

Verpackung 
und Druck

Packaging and 
Printing

Luft- und 
Raumfahrt

Aerospace
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EINSATZ
Applications

Eigenes Prü�abor Bauteilvermessung, 
Werksto�prüfung

Weltweiter Vertrieb Unendliche Verbindungen

In-House Test Laboratory Component Measuring, 
Material Testing

International Distribution In�nite Connections

Quali�zierung unserer Pro-
dukte für 100% Qualität und 
Normenkonformität.

Quali�cation of our products 
to deliver 100 % quality and 
standard conformity.

Bauteilvermessung und Ferti-
gungskontrolle mit Computer-
Tomographen.

Component measuring and 
production control with com-
puter tomography.

Große Lagerkapazität, orga-
nisiertes Ersatzteilmanagem-
entfür weltweite Just-In-Time-
Lieferung.

High warehouse capacity, 
organized part management 
with worldwide just-in-time 
delivery.

Für jeden Einsatzzweck die richtige 
Steckverbindung: modular � zuverlässig 
� innovativ.

The suitable connector for every applica-
tion: modular � dependable � innovative.

Unlimited Range of Applications

Baumaschinen 
Equipment

Construction 
Machinery

Bahn/Verkehr

Railroad/ 
Transportation

Schi�sbau

Mechanical 
Engineering

Erneuerbare 
Energien

Automation 
Mechatronics

Licht- und 
Bühnentechnik

Medical/Chemical 
Engineering

Lebensmittel 
Industrie

Packaging and 
Printing

Textilindustrie

Aerospace
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TECHNISCHE DATEN
Technical Data

Quality

The quality management system according to DIN EN ISO 
9001:2015 provides standard conforming quality for users 
worldwide.

Quali�cations for certi�cations according to these national 
and international standards are being performed at the in-
house test laboratory in Niederwinkling.

Very high, special INTERCONTEC demands, which surpass 
national and international standards in many regards are 
set in speci�c company standards, documented and ve-
ri�ed with real life tests in the INTERCONTEC laboratory. 
The high automation level of the connector assembly with 
real-time control during production provides highest pro-
cess liability and optimum quality.  

All contacts that are processed with a crimp machine are  
extraction force and crimp quality tested. In regular inter-
vals  
microscopic micro-section tests and mating cycle tests 
are  
conducted.

Integrated real-time controls during production in terms 
of IP  
protection, pin con�guration, continuity and mating tests  
guarantee optimum performance of our cable assemblies. 

Product Certi�cations

Please �nd all relevant product certi�cates under: 
https://www.te.com/global-en/products/brands/intercontec.
html

IP Protection Rating according to EN 60529

All INTERCONTEC connectors are IP 66/67 rated unless 
speci�cally stated otherwise. According to the design 
speci�cation connectors have to be protected against 
environmental in�uences that limit the performance (dust, 
humidity, cleaning solvents, etc.).

(see tables in the appendix)

Qualität

Das bewährte Qualitätssicherungssystem nach DIN EN 
ISO 9001:2015 gibt Anwendern weltweit die Sicherheit  
normenkonformer Qualität.

Die Quali�zierungen zur Zulassung gemäß diesen natio-
nalen und internationalen Standards erfolgen im eigenen 
Testlabor in  
Niederwinkling.

Sehr hohe, spezielle INTERCONTEC Anforderungen, wel-
che in vielen Punkten die der nationalen und internationa-
len Normen übersteigen, werden in eigenen Hausnormen 
festgelegt, dokumentiert und in Form von Typprüfungen 
im INTERCONTEC Labor aufwendigen und einsatznahen 
Prüfungen unterzogen. 

Der hohe Automatisierungsgrad bei der Steckermontage 
stellt  
zudem durch die automatischen, Serienfertigung beglei-
tenden Kontrollen höchste Prozesssicherheit und nahezu 
100% Qualität  
(< 100 ppm) sicher.

Unsere Crimp- und Auszugskraft geprüfte, maschinelle  
Verarbeitung unserer Kontakte an Crimpautomaten wird 
regel-mäßig durch fertigungsbegleitende mikroskopi-
sche Schli�bild-prüfungen und lebensdauerrelevante 
Steckzyklentests ergänzt. 

Fertigungsbegleitende Kontrollen in Form von IP Schutz-
art-, Belegungs-, Durchgangs- und Steckprüfungen 
garantieren zudem die optimale Güte unserer Kabelbau-
gruppen. 

Produktzerti�zierungen

Die relevanten Produktzerti�kate �nden Sie unter folgen-
dem Link: https://www.te.com/deu-de/products/brands/
intercontec.html

IP-Schutzart nach EN 60529

Alle INTERCONTEC-Steckverbinder erfüllen � so-
weit nicht aus-drücklich anders angegeben � die 
Schutzart IP 66/67. Steckverbinder müssen gemäß 
der Bauartvorschrift gegen funktionsbeeinträchtigen-
de Umgebungsein�üsse (Staub, Feuchtigkeit, etc.) 
geschützt sein. Die Schutzart wird nach Norm mit zwei 
Kennzi�ern de�niert. 

(siehe Tabellenanhang)

DIN 60529 	 IP 66/67

DIN EN ISO 9001:2015
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TECHNISCHE DATEN
Technical Data
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Shielding and Electromagnetic Compatibility (EMC)   

The INTERCONTEC shielding rests on the housing coaxially 
360° which provides optimum electromagnetic compatibi-
lity. According to legal EMC regulations devices must ful�ll 
the following standards:

1. Electromagnetic interference must be limited to the de-
gree that the intended operation is possible.

2. Devices must provide an appropriate resistance against 
electromagnetic interference to ensure the intended opera-
tion is possible.

Current Carrying Capacity

All speci�cations regarding electric current carrying capacity 
were determined in the INTERCONTEC laboratory according 
to DIN EN 60512. In this process a current carrying capaci-
ty diagramm (derating curve) is created, which shows the 
maximum continuous current �owing through all contacts 
simultaneously.

The upper temperature limit is de�ned by the thermal cha-
racteristics of contact and insulation material. The sum of 
ambient temperature and the temperature rise caused by 
the operating current must not exceed the temperature li-
mit of the connector.

The current carrying capacity is not a constant value, but de-
creases with rising ambient temperature.
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�Tx: Erwärmung durch Verlustleistung
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Reduzierte Basiskurve

Basiskurve 

Schirmung und Elektromagnetische  
Verträglichkeit (EMV)

Die INTERCONTEC Schirmung liegt koaxial über 360° am 
Gehäuse an und stellt so eine optimale elektromagnetische 
Verträglichkeit sicher. Gemäß den gesetzlichen Bestimmun-
gen über die elektromagnetische Verträglichkeit müssen 
Geräte so bescha�en sein, dass

1. die Erzeugung elektromagnetischer Störungen soweit 
begrenzt wird, dass ein bestimmungsgemäßer Betrieb 
möglich ist.

2. Geräte eine angemessene Festigkeit gegen elektromag-
netische Störungen aufweisen, so dass ein bestimmungsge-
mäßer Betrieb möglich ist.

Strombelastbarkeit

Alle Angaben über die Strombelastbarkeit wurden im 
INTERCONTEC-Labor konform zur DIN EN 60512 ermittelt. 
Dabei wird ein Strombelastbarkeitsdiagramm (Deratingkur-
ve) erstellt, das zeigt, welcher Strom dauernd und gleichzei-
tig über alle Kontakte �ießen darf.

Hierzu ist die DIN EN 60512 heranzuziehen.

Die Grenztemperatur ergibt sich durch die thermischen 
Eigenschaften der Kontakt- und Isolierwerksto�e. Die 
Summe aus der Umgebungstemperatur und der durch 
die Strombelastung hervorgerufenen Temperaturerhö-
hung darf die Grenztemperatur des Steckverbinders nicht 
überschreiten.

Die Strombelastbarkeit ist kein konstanter Wert, sondern 
sinkt mit steigender Umgebungstemperatur.

8
0

%

DIN EN ISO 60512
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TECHNISCHE DATEN
Technical Data

Materials

Housing brass, zinc diecast; 
nickel-plated and  
plastic-coated

Depending on the application the material of the metal housing is either made of 
brass or zinc diecast. Zinc diecast is used for larger lot sizes and brass primarily for 
round parts. Special plastic coats on metal housings with reduced volume are desig-
ned to reduce the connector weight.

Coupling Nut brass nickel-plated,
zinc diecast nickel-
plated

Insulation 
Insert

PA/PBT, UL 94/V0 For insulation inserts of connectors mostly PBT and high-quality PA-variants are 
used that are especially suitable for highly stressed technical diecast parts. The plas-
tic has very good chemical, electrical and mechanical properties.

Contacts brass gold plated Contact characteristics are mainly determined by the materials used.
Especially important among others are:
 stability and �exibility characteristics                      max. operating temperature
 electrical conductivity                                                  formability

Seals FPM/HNBR

EPDM

Special seals have to be used to cope with industrial requirements for resistance against 
oil, grease, solvents and acids, bases and chemicals as well as extreme temperatures. At 
INTERCONTEC the standard material is �uor rubber [Viton].

For special outdoor applications, which require weather, ozone, UV and temperature 
resistance down to -50° C ethylene propylen dien rubber (EPDM) is used.

Clamp Ring zinc diecast nickel-
plated, brass nickel-
plated

Verwendete Werksto�e  

Gehäuse  Messing vernickelt,
Zinkdruckguss
vernickelt, Kunststo�

Je nach Einsatzgebiet wird für die Metallgehäuse Messing oder Zinkdruckguss 
eingesetzt.Bei großen Stückzahlen wird in den meisten Fällen Zinkdruckguss 
verwendet. Bei rundenTeilen kommt vorrangig Messing zum Einsatz. Zur 
Gewichtsreduktion werden Kunststo�ummantelungen auf volumenreduzierten 
Metallgehäusen verwendet.

Überwurfmutter Messing vernickelt,
Zinkdruckguss
vernickelt

Glasfaserverstärkt für hohe mechanische Belastbarkeit.

Isolierkörper   PA/PBT, UL 94/V0 Für Isolierkörper bei Steckverbindern werden vorrangig PBT und hochwertige 
PA-Varianten eingesetzt, die besonders für hochbeanspruchte technische 
Spritzgussteile geeignet sind. Der Kunststo� hat sehr gute chemische, elektrische 
und mechanische Eigenschaften. 

Kontakte   Messing, vergoldet   Die Eigenschaften der Kontakte werden weitgehend von den eingesetzten 
Werksto�en bestimmt. Entscheidende Merkmale sind u.a.
 Festigkeit bzw. Federeigenschaften                            Max. Einsatztemperatur
 Elektrische Leitfähigkeit                                                  Verformbarkeit 

Dichtungen  FPM/HNBR

EPDM

Um den industriellen Anforderungen an die Beständigkeit gegen Öl, 
Fett, Lösungsmittel sowie Säuren, Laugen, Chemikalien und extremen 
Temperaturbelastungen gerecht zu werden, müssen spezielle Dichtungen 
verwendet werden. Diese bestehen bei INTERCONTEC aus Fluor-Kautschuk 
[Viton].

Für besondere Einsatzzwecke im Freien, die Witterungs -, Ozon-, UV- und 
Temperaturbe-ständigkeit  bis -50° C erfordern, setzen wir Ethylen-Propylen-
Dien-Kautschuk (EPDM) ein. 

Klemmring  Zinkdruckguss
vernickelt, Messing
vernickelt
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TECHNISCHE DATEN
Technical Data

Individual VDE certi�cations and accreditations 
available on request.

Values according to VDE 0110/EN 61984, 
part 6.19.2.2

Pollution degree 3

Over voltage category III

Max. height for operation 2000m

[A] [V] [kV] [mm] [mm2]

6 30/7 630 6 6 (3+PE+5) 2 4

8 30/7 630/250 6/2,5 8 (3+PE+5) 2/1 4/1,5

9 30/7 630/250 6/2,5 9 (3+PE+5) 2/1 4/1,5

9B 30/7 630/250 6/2,5 9 (3+PE+5) 2/1 4/1,5

1 200 630 6 1 8 50
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General Technical Data

Contact Terminations
crimp version, solder cup, solder-in

Temperature Range
-20° C to 130° C / optional from -50°C

Protection Type
IP 66/67 when connected

Shielding
EMC shielded housing

Mating Cycles
min. 500

Clamping Range
Ø 6,0 � Ø 17,0 mm 

Locking Types
threaded version M23 x 1; quick lock system SpeedTec

Electrical DataWerte nach VDE 0110/EN 61984, 
Abschnitt 6.19.2.2

Verschmutzungsgrad 3

Überspannungskategorie III

Maximale Aufstellhöhe 2000 m

Individuelle VDE Zerti�zierungen und Zulassungen 
sind auf Anfrage möglich.

Allgemeine technische Daten

Kontaktanschlussarten
Crimpausführung, Lötkelch, einlöt

Temperaturbereich
-20° C bis 130° C / optional ab -50°C

Schutzart
gesteckt  IP 66/67

Schirmung
EMV � Gehäuseschirmung

Schutzleitergehäuseanbindung
min. 500

Steckzyklen
min. 500

Kabelklemmbereich
Ø 4,2 � Ø 17,0 mm 

Verriegelungsarten
Schraub M23 x 1; Schnellverschluss SpeedTec
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Elektrische Daten 



12� TE CONNECTIVITY / INDUSTRIAL / INTERCONTEC SERIES 923 / POWER CONNECTORS M23

STECKER
Plugs

Insulation Inserts and ContactsIsolierkörper und Kontakte

Stecker SteckerPlug Plug
mit Überwurfmutter M23 x 1

Ansicht steckseitig
Mating view

Ansicht steckseitig
Mating view

Ansicht steckseitig
Mating view

Ansicht steckseitig
Mating view

mit SpeedTec Schnellverschluss

vernickelt vernickeltnickel-plated nickel-plated

with coupling nut M23 x 1 with SpeedTec quick lock
fastener
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Ø Ø

6-polig P 8-polig P

9-polig P 9-polig B P

6-pin P 8-pin P

9-pin P 9-pin B P

6 x Ø 2 mm (5+PE) 4 x Ø 2 mm (3+PE) + 4 x Ø 1 mm

4 x Ø 2 mm (3+PE) + 5 x Ø 1 mm 4 x Ø 2 mm (3+PE) + 5 x Ø 1 mm

Nicht im Lieferumfang ent-
halten

Nicht im Lieferumfang ent-
halten

Not part of product contents Not part of product contents

Kontaktbuchse Ø 2 mm Bandkontaktbuchse Ø 2 mmContact Socket Ø 2 mm Bandoleer Contact Socket Ø 2 mm

tension spring, 
crimping range 0.35 � 2.5 mm2

tension spring, 
crimping range 2,5 � 4,0 mm2

Ø  2 mm Ø  2 mm
Spannfeder, 
Crimpbereich 0,35 � 2,5 mm2

Spannfeder, 
Crimpbereich 2,5 � 4,0 mm2

60.254.11 60.302.11

Ø  2 mm

60.046.21

Crimping range 0.5 � 2.5 mm2  
200 pieces on reel for hand crimp tool

Ø  2 mm
Crimpbereich 0,5 - 2,5 mm�  
200 Stück auf Rolle für Handcrimpzangen

60.046.21.015

crimping range 0.5 � 2.5 mm2  
3000 pieces on reel for crimp machine

Crimping range 2.5 � 4.0 mm2 
200 pieces on reel for hand crimp tool

Ø  2 mm Ø  2 mm
Crimpbereich 2,5 - 4,0 mm�  
3000 Stück auf Rolle für Crimpmaschine

Crimpbereich 2,5 - 4,0 mm�  
200 Stück auf Rolle für HandcrimpzangenPlease be advised that certain connector con�gurations may only be 

obtainable as individual components through TE. 
However, our distributors may have the capability to supply complete 
connector sets. Should you have any inquiries, please do not hesitate to 
contact our Intercontec specialists. (intercontec@te.com)

Art. No.

Art. No.

Art.-Nr. 

Art.-Nr. 

Crimping range 0.5 � 2.5 mm2  
3000 pieces on reel for crimp machine

Crimpbereich 0,5 - 2,5 mm�  
3000 Stück auf Rolle für Crimpmaschine

60.285.21 60.285.21.015

B S T B S T0 2 3 5

0 8 5 0 7 8

0 8 2 2 0 0

N N  00 N N  00

0 1 0 0

QUICK LOCKING SYSTEM
SpeedTec
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STECKER
Plugs

Nicht im Lieferumfang ent-
halten

Nicht im Lieferumfang ent-
halten

Not part of product contents

Not part of product contents

Kontaktbuchse Ø 1 mm

Bandkontaktbuchse Ø 1 mm

Contact Socket Ø 1 mm

Bandoleer Contact Socket Ø 1 mm

Slotted, crimping range 0.03 - 0.34 mm� Wire spring, crimping range 0.14� 1.0 mm2 Slotted, crimping range 0.14� 1.0 mm2 Slotted, crimping range 0.5 - 1.5 mm�

Ø 1 mm Ø 1 mm Ø 1 mm Ø 1 mm
Geschlitzt, Crimpbereich 0,03 - 0,34 mm� Drahtfeder, Crimpbereich 0,14 - 1,0 mm2 Geschlitzt, Crimpbereich 0,14 - 1,0 mm� Geschlitzt, Crimpbereich 0,5 - 1,5 mm�

60.172.11 60.001.11 60.011.11 60.216.11

Crimping size 1 (0.03 � 0.08 mm2) 
7000 pieces on reel

Ø  1 mm
Crimpgröße 1 (0,03 - 0,08 mm�), 
7000 Stück auf Rolle

60.198.80

Crimping size 2 (0.08 � 0.20 mm2) 
7000 pieces on reel

Crimping size 2 (0.2 � 0.52 mm�), 
7000 pieces on reel

Ø  1 mm Ø  1 mm Ø  1 mm
Crimpgröße 2 (0,08 � 0,20 mm2), 
7000 Stück auf Rolle

Crimpgröße 3 (0,2 - 0,52 mm�), 
7000 Stück auf Rolle

60.199.80 60.200.80

Art. No.

Art. No.

Art.-Nr. 

Art.-Nr. 

Cable ClampsKabelklemmungen

Crimping size 4 (0.75 � 1.0 mm�), 
7000 pieces on reel

Crimpgröße 4 (0,75 - 1,0 mm�), 
7000 Stück auf Rolle

60.201.80

Crown Clamp

Lamella Clamp

Cable clamping range 4.2 � 6.6 mm

Cable clamping range 4.2 � 6.6 mm

Kabelklemmbereich 6,0-10,0 mm

Kabelklemmbereich 7,5 � 12,0 mm

Kabelklemmbereich 7,5 � 12,0 mm

Kabelklemmbereich 9,5 � 14,5 mm

Kabelklemmbereich 14,0 � 17,0 mm

Cable clamping range 6,0-10,0 mm

Cable clamping range 7,5 � 12,0 mm

Cable clamping range 7.5 � 12.0 mm

Cable clamping range 9,5 � 14,5 mm

Cable clamping range 14,0 � 17,0 mm

Kronenklemmung

Lamellenklemmung

Kabelklemmbereich 4,2 � 6,6 mm

Kabelklemmbereich 4,2 � 6,6 mm

Integrierte Dichtung, Verdrehsi-
cherung und koaxiale Kronen-
Schirmanbindung. Keine Schirm-
kürzung erforderlich.

Integrierte Dichtung und koaxiale-
Schirmanbindung.

Integrated seal, anti-twist pro-
tection and coaxial crown shield 
connection. No shield trimming 
required.

Integrated seal and coaxial shield-
connection.

4 3 

1  1 

4 5 

5 5 

4 8 

5 8 

5 9 

Please be advised that certain connector con�gurations may only be obtainable as individual components through TE. However, our distributors may have the capability to 
supply complete connector sets. Should you have any inquiries, please do not hesitate to contact our Intercontec specialists. (intercontec@te.com)

N N  00

N N  00

QUICK LOCKING SYSTEM
SpeedTec
















































































